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Design by Alain Berteau

LH94

LANTERN

IN THE BOX
1x LED lamp with built-in Qi wireless charger                     1x USB-C cable                   1x User manual

PRODUCT OVERVIEW
1. Lighting surface   

2. Wireless charging surface

3. Touch button

LAMP FEATURES
     •  Turn ON the lamp by touching the touch button (3).

     •  Change the light color (9 colors options) by simply touching the touch button (3).

     •  Adjust the brightness by pressing and holding the touch button (3).

     •  To turn OFF the light, wait 3 seconds after the color selection then touch (3) again.

The last color set will be remembered for next time. 

Note: If you want to set Lantern in cool and warm light mode only, quickly tap 3 times on the touch 

area (3). To return to full set lighting mode, repeat the procedure. 

WIRELESS CHARGING
Important note: To get your Lexon’s device properly operating, make sure to use a DC 9V-2A power 

adapter (not included) or a Quick Charge 3.0 power adapter (not included).

To enjoy fast wireless charging* at 15 W, make sure you use a USB power adapter that delivers at least 30 W. 

If the input power is insufficient, the lamp will flash slowly in orange. 

* Only mobiles devices that support wireless charging can be charged using this feature. Charging 

speed or efficiency may vary depending on the environment, the device being charged and its battery 

capacity.

Lantern is compatible with all Qi-enabled devices.

1. Make sure your lamp is connected to a power source that delivers sufficient power .

2. Place the mobile device supporting wireless charging face up at the center of the wireless charging 

surface .

3. Once the mobile device is properly positioned and charging, the left LED on the back of the lamp will 

turn blue for 30 seconds then turn off.

SAFETY PRECAUTION
•  The light source of the lamp is an integrated LED module. Do not attempt to modify or 

   disassemble this lamp in any way. 

•  Place the lamp on a dry and flat surface.                                         

•  Do not place your lamp in very hot or cold areas.

•  Always clean the product with a soft cloth and do not use any cleaning materials that 

   contain chemicals.

•  Do not put metal objects or magnets between the mobile device and the wireless charging surface.

•  Never place your device in water to avoid causing internal short-circuit, over-heating, fire, 

   deformation, or even explosion of the battery.

•  Keep your device out of reach of small children to prevent danger.

•  Do not attempt to service, repair, or disassemble the lamp or the supplied cable yourself.

•  Lexon cannot be held responsible for any malfunctions or damages resulting from failure 

   to adhere to these instructions properly.

*varies according to product use, set light intensity and selected light color
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4. LED indicator for charging status

5. Input port 

6. LED indicator for wireless charging status

Wireless charging initiated
Insufficient power input
Foreign Object Detected
Battery charging 
Fully charged

LEDs (4/6) & Lamp (1) indicators
Left LED is BLUE for 30 seconds
LED lamp start flashing slowly in orange
Left LED is RED and starts blinking quickly
Right LED is RED 
Right LED turns OFF

PRODUCT SPECIFICATIONS
Material: Synthetic leather / ABS

Weight: 1.01 lbs / 461 g

Dimensions: 5.67 x 5.67 x 8.35” / 

14.4 x 14.4 x 21.2 cm

Max. lumen output: 100 lm

Light power: 5W max

Color temperature:

Warm white: 3000K

Cold White: 6800K

Input port: 9V-2A, Quick Charge 3.0 

Power Adapter (not included) or a DC 

9V/2A power Adapter (not included).

Wireless charging output: Up to 15W

Battery type: Li-ion 5000 mAh

Battery voltage: 3.7V

Battery life: Up to 8 hours for light only*

Charging time (USB Type-C): 4 hours

Operating temperature: 0°C - 35°C

international Warranty: 1 year 
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繁體中文
EAUROPEAN UNION 
CE DIRECTIVE       
LEXON hereby declares that these devices follow the essential requirements and other 
relevant provisions of directives 2014/53/EU, 2014/30/EU & 2012/19/EU.
The original EU declaration of conformity may be found at:
 https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-lantern.pdf

LEXON déclare que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes des directives 2014/53/UE, 2014/30/UE et 2012/19/UE.
La déclaration de conformité originale de l'UE peut être consultée à l'adresse suivante :
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-lantern.pdf

UK CONFORMITY ASSESSMENT
The object described above is in conformity with the essential requirements and other relevant 
provisions of the UK Radio Equipment Regulations 2017(SI 2017/1206).
This device was tested for uncontrolled environment operations. To comply with RF exposure 
requirements, a minimum separation distance of 20 cm must be maintained between the user's 
body and the device.
The original UK declaration of conformity may be found at:
 https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ukca-lantern.pdf
Radiated H-Field: -13.81 dBuA/m(@10m) (for EU/UK only)
TX/RX Frequency Range: 110-148 KHz (for EU/UK only)

DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION   
After the implementation of the European Directive 2012/19/EU in the national legal system, the 
following applies: electrical and electronic devices may not be dis-posed of with domestic 
waste. Consumers are obliged by law to return electrical and electronic device at the end of 
their service lives to the public collecting points set up for this purpose or point of sale. Details 
to this are defined by the national law of the respective country. This symbol on the product, the 
instruction manual or the package indicates that a product is subject to these regulations. By 
recycling, reusing the materials or other forms of utilizing old devices, you are making an 
important contribution to protecting our environment.

USA - FCC STATEMENT         
This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.  
Notice: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void your authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void your authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed. and operated with a minimum distance of 20cm between 
the radiator and your body.

Canadian Compliance Statement
This device complies with Industry Canada license-exempt RSSs. Operation is subject to the 
following two conditions:
1) This device may not cause interference, and
2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device. 
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-0003.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
Radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionne-
ment. 

RF exposure statement
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. The antenna should be installed and operated with minimum distance of 10 cm 
between the radiator and your body.

Déclaration d'exposition RF
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de la IC pour un 
environnement non contrôlé. L'antenne doit être installé de façon à garder une distance 
minimale de 10 centimètres entre la source de rayonnements et votre corps.

LIEFERUMFANG
1x LED-Lampe mit integriertem       1x USB-C-Kabel  1x Bedienungsanleitung
Qi Ladegerät für kabelloses Laden

PRODUKTÜBERSICHT
1. Beleuchtungsoberfläche   
2. Kabellose Ladefläche
3. Touch-Taste

LAMPEN-FUNKTIONEN
• Schalten Sie die Lampe EIN, durch Berühren der Touch-Taste (3).
• Ändern Sie die Lichtfarbe (9 Farboptionen), durch einfaches Berühren der Touch-Taste (3).
• Stellen Sie die Helligkeit ein, durch Gedrückthalten der Touch-Taste (3).
• Schalten Sie die Lampe AUS, warten Sie 3 Sekunden nach der Farbauswahl und berühren Sie (3) 

erneut.

Die zuletzt eingestellte Farbe wird für das nächste Mal gespeichert. 
Hinweis: Wenn Sie die Lampe nur in den Modus kaltes oder warmes Licht setzen möchten, tippen Sie 
3-mal schnell auf den Touch-Bereich (3). Wiederholen Sie den Vorgang, um in den vollen 
Beleuchtungsmodus zurückzukehren. 

KABELLOSES LADEN
Wichtiger Hinweis: Für einwandfreies Funktionieren Ihres Lexon-Geräts stellen Sie sicher, dass Sie 
ein DC 9V-2A-Netzteil (nicht mitgeliefert) oder ein Quick Charge 3.0 Netzteil (nicht mitgeliefert) 
verwenden.
Um das kabelloses Laden* mit 15 W nutzen zu können, müssen Sie ein USB-Netzteil verwenden, das 
mindestens 30 W Ausgangsleistung. Wenn die Eingangsleistung nicht ausreicht, blinkt die Lampe 
langsam orange. 
* Es können nur mobile Geräte geladen werden, die über die Funktion „Kabelloses Laden“ verfügen. 
Die Ladegeschwindigkeit, bzw die Ladeeffizienz kann je nach Umgebungsbedinguen, dem zu ladenden 
Gerät und dessen Akkukapazität variieren.

Die Lampe ist mit allen Qi-fähigen Geräten kompatibel.
1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Lampe an eine Stromquelle angeschlossen wird, die ausreichend Strom 
liefert.
2. Mobilgerät, das kabelloses Laden unterstützt, mit der Vorderseite nach oben in die Mitte der 
kabellosen Ladefläche legen.

3. Wenn das Mobilgerät richtig positioniert ist und aufgeladen wird, leuchtet die linke LED auf der 
Rückseite der Lampe 30 Sekunden lang blau und schaltet sich dann aus.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
• Die Lichtquelle der Lampe ist ein integriertes LED-Modul. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu 

verändern oder auf irgendeine Weise zu zerlegen. 
• Stellen Sie die die Lampe auf eine trockene und ebene Fläche.
• Stellen Sie die Lampe nicht an sehr heißen oder sehr kalten Stellen auf.
• Reinigen Sie das Produkt immer mit einem weichen Tuch und verwenden Sie keine Reinigungsmit-

tel, die Chemikalien enthalten.
• Legen Sie keine Metallgegenstände oder Magnete zwischen Mobilgerät und kabellose Ladefläche.
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser ein, um einen internen Kurzschluss, Überhitzung, 

Entzündung, Verformung oder gar eine Explosion der Batterie zu vermeiden.
• Bewahren Sie Ihr Gerät außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf, um Gefahren zu 

vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, die Lampe oder das mitgelieferte Kabel selbst zu warten, zu reparieren oder 

zu zerlegen.
• Lexon kann für Fehlfunktionen oder Schäden, die auf die Nichtbeachtung dieser Anweisungen 

zurückzuführen sind, nicht haftbar gemacht werden.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
Material: Kunstleder / ABS
Gewicht: 1,01 lbs / 461 g
Größe: 5,67 x 5,67 x 8,35” / 
14,4 x 14,4 x 21,2 cm
Max. Lichtstrom: 100 lm
Lichtleistung: 5 W max
Farbtemperatur:
Warmweiß: 3000 K
Kaltweiß: 6800 K

*Variiert je nach Produktverwendung, eingestellter Lichtintensität und Lichtfarbe.

DANS LA BOÎTE
1x Lampe LED avec chargeur     1x Câble USB-C    1x Manuel d'utilisation
à induction intégré

VUE D'ENSEMBLE
1. Zone d'éclairage             4. Indicateur LED pour le statut de charge 
                   de la batterie
2. Surface de recharge par induction              5. Port d'entrée
3. Bouton tactile                                               6. Indicateur LED pour la charge par induction

FONCTIONNALITÉS DE LA LAMPE
• Allumer la lampe en touchant le bouton tactile (3).
• Changer la couleur de la lumière (9 couleurs possibles) en touchant simplement le 

bouton tactile (3).
• Régler la luminosité en appuyant sur le bouton tactile (3) et en le maintenant enfoncé.
• Pour éteindre la lampe, attendez 3 secondes après la sélection de la couleur, puis 

touchez à nouveau (3).

La dernière couleur choisie sera mémorisée pour la prochaine fois.
Note: Si vous souhaitez régler la Lanterne en mode lumière froide et chaude uniquement, 
appuyez rapidement 3 fois sur la zone tactile (3). Pour revenir au mode d'éclairage complet, 
répétez la procédure.

CHARGE PAR INDUCTION
Remarque importante: Pour que votre appareil Lexon fonctionne correctement, 
assurez-vous d'utiliser un adaptateur secteur 9V-2A (non inclus) ou un adaptateur secteur 
Quick Charge 3.0 (non inclus).
Pour profiter de la charge sans fil rapide* à 15 W, assurez-vous d'utiliser un adaptateur 
secteur USB qui délivre au moins 30 W. Si la puissance d'entrée est insuffisante, la lampe 
clignotera lentement en orange.
* Seuls les appareils mobiles prenant en charge la recharge sans fil peuvent être rechargés 
par induction. La vitesse de chargement ou l'efficacité peut varier en fonction de 
l'environnement, de l'appareil chargé et de la capacité de sa batterie.

La lanterne est compatible avec tous les appareils compatibles Qi.
1. Assurez-vous que votre lampe est branchée à une source d'alimentation avec un 
adaptateur qui délivre une puissance suffisante.
2. Placez l'appareil mobile supportant la charge par induction face vers le haut au centre de la 
surface de charge sans fil.

3. Une fois que l'appareil mobile est correctement positionné et en charge, la LED de gauche 
à l'arrière de la lampe devient bleue pendant 30 secondes puis s'éteint.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
• La source lumineuse de la lampe est un module LED intégré. N'essayez pas de modifier 

ou de démonter cette lampe de quelque manière que ce soit.
• Placez la lampe sur une surface sèche et plane.
• Ne placez pas votre lampe dans des endroits trop chauds ou trop froids.
• Nettoyez toujours le produit avec un chiffon doux et n'utilisez pas de produits de nettoyage 

contenant des produits chimiques.
• Ne placez pas d'objets métalliques ou d'aimants entre l'appareil mobile et la surface de 

chargement sans fil.
• Ne placez jamais votre appareil dans l'eau afin d'éviter tout risque de court-circuit interne, 

de surchauffe, d'incendie, de déformation ou même d'explosion de l'appareil, de 
déformation, voire d'explosion de la batterie.

• Gardez votre appareil hors de portée des jeunes enfants pour éviter tout danger.
• N'essayez pas d'entretenir, de réparer ou de démonter vous-même la lampe ou le câble fourni.
• Lexon ne peut être tenu responsable de tout dysfonctionnement ou dommage résultant du 

non-respect de ces instructions.

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT 
Matériaux : Cuir synthétique / ABS 
Poids : 461 g 
Dimensions : 14,4 x 14,4 x 21,2 cm
Puissance lumineuse max: 100 lm P
Efficacité lumineuse : 5W max 
Température de couleur :
Blanc chaud : 3000K
Blanc froid : 6800K

*varie en fonction de l'utilisation du produit, de l'intensité lumineuse réglée et de la couleur de 
lumière sélectionnée.Plea

4. LED-Anzeige für Ladestatus
5. Eingangsport 
6. LED-Anzeige für kabellosen Ladestatus

Eingangsport: 9V-2A, Quick Charge 3.0 Netzteil 
(nicht im Lieferumfang enthalten) oder ein DC 
9V/2A-Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten).
Kabelloser Ladeausgang: Bis zu 15 W
Batterietyp: Li-Ion 5000 mAh
Batteriespannung: 3,7 V
Akkulaufzeit: Bis zu 8 Stunden bei nur Licht*
Ladezeit (USB Typ C): 4 Stunden
Betriebstemperatur: 0°C - 35°C
Internationale Garantie: 1 Jahr 

Port d'entrée : 9V-2A, adaptateur d'alimentation 
Quick Charge 3.0 (non inclus) ou adaptateur 
d'alimentation DC 9V/2A (non inclus). 
Puissance de charge sans fil : Jusqu'à 15 W 
Type de batterie : Li-ion 5000 mAh 
Tension de la batterie : 3.7V
Autonomie : Jusqu'à 8 heures pour la 
lumière seule* 
Temps de charge (USB Type-C) : 4 heures 
Température de fonctionnement : 0°C - 35°C 
Garantie internationale : 1 an

Kabelloses Laden gestartet
Unzureichende Stromzufuhr
Fremdkörper entdeckt
Batterie lädt 
Vollständig geladen

Anzeigen der LEDs (4/ 6) & der Lampe (1)
Linke LED leuchtet 30 Sekunden lang BLAU
LED-Lampe blinkt langsam Orange auf
Linke LED blinkt schnell ROT
Rechte LED ist ROT 
Rechte LED schaltet sich AUS

Chargement sans fil initié 
Alimentation électrique insuffisante 
Objet étranger détecté 
Chargement  de la batterie
Chargement complet

Indicateurs LED (4/6) et lampe (1)
La LED gauche est BLEUE pendant 30 secondes
La lampe LED commence à clignoter lentement en orange
La LED gauche est ROUGE et commence à clignoter rapidement
La LED droite est ROUGE
La LED droite s'éteint

IN DE DOOS
1 x LED lamp met ingebouwde     1 x USB-C-kabel   1 x gebruikershandleiding
Qi draadloze lader

PRODUCTOVERZICHT
1. Verlichtingsoppervlak 
2. Draadloos oplaadoppervlak
3. Aanraakknop

LAMPFUNCTIES
• Schakel de lamp IN door de aanraakknop (3) aan te raken.
• Wijzig de kleur van het licht (9 kleuropties) door eenvoudig de aanraakknop (3) aan te 

raken.
• Stel de helderheid af door de aanraakknop (3) gedrukt te houden.
• Om het licht UIT te schakelen, wacht u 3 seconden na de kleurselectie en raakt u (3) 

vervolgens opnieuw aan.

De laatst ingestelde kleur wordt de volgende keer herinnerd. 
Let op: Indien u de lantaarn alleen in koele of warme modus wilt instellen, tikt u snel 3 keer 
op het aanraakvlak (3). Herhaal de procedure om terug te keren naar de volledige 
instelmodus van de verlichting. 

DRAADLOOS OPLADEN
Belangrijke opmerking: Om uw Lexon's apparaat goed te laten werken, gebruikt u een DC 
9V-2A stroomadapter (niet meegeleverd) of een Quick Charge 3.0 voedingsadapter (niet 
meegeleverd).
Om te genieten van snel draadloos opladen* op 15 W, gebruikt u een USB-voedingsadapter 
die ten minste 30 W levert. Als het ingangsvermogen ontoereikend is, knippert de lamp 
langzaam met oranje licht. 
* Met deze functie kunnen alleen mobiele apparaten worden geladen die draadloos laden 
ondersteunen. De laadsnelheid of -efficiëntie kan verschillen afhankelijk van de omgeving, het 
te laden apparaat bezig en de batterijcapaciteit.

Lantaarn is compatibel met alle apparaten met Qi-ondersteuning.
1. Zorg ervoor, dat uw lamp is aangesloten op een stroombron die voldoende vermogen 
levert.
2. Plaats het mobiele apparaat dat draadloos opladen ondersteunt met de voorkant naar 
boven in het midden van het draadloze laadoppervlak .

3. Als het mobiele apparaat zich eenmaal in de juiste positie bevindt en het laden is 
begonnen, gaat het linker lampje op de achterkant van de lamp 30 seconden lang blauw 
branden, waarna het uitgaat.

VEILIGHEIDSVOORZORG
• De lichtbron van de lamp is een geïntegreerde ledmodule. Probeer op geen enkele manier 

de lamp te modificeren of te demonteren. 
• Plaats de lamp op een droog en vlak oppervlak.
• Plaats de lamp niet in een erg warme of koude ruimtes.
• Reinig het product altijd met een zachte doek en gebruik geen reinigingsmiddelen die 

chemicaliën bevatten.
• Plaats geen metalen voorwerpen of magneten tussen het mobiele apparaat en het 

draadloze laadoppervlak.
• Plaats uw apparaat nooit in water om interne kortsluiting, oververhitting, brand, vervorming 

of zelfs een explosie van de batterij te voorkomen.
• Houd het apparaat buiten het bereik van kleine kinderen, om gevaar te voorkomen.
• Probeer de lamp of de meegeleverde kabel niet zelf te onderhouden, repareren of 

demonteren.
• Lexon kan niet aansprakelijk worden gesteld voor eventuele storingen of schade als 

gevolg van het niet goed in acht nemen van deze instructies.

PRODUCTSPECIFICATIES
Materiaal: Synthetisch leer / ABS
Gewicht: 1,01 lbs / 461 g
Afmetingen: 5,67 x 5,67 x 8,35” / 
14,4 x 14,4 x 21,2 cm
Max. lichtsterkte (lumen): 100 lm
Lichtvermogen: 5W max
Kleurtemperatuur:
Warmwit: 3000K
Koudwit: 6800K

*Varieert afhankelijk van het productgebruik, ingestelde lichtintensiteit en gekozen lichtkleur.

4. LED-indicator voor laadstatus
5. Ingangspoort 
6. Ledindicator voor draadloze laadstatus

Ingangspoort: 9V-2A, Quick Charge 3.0 
Voedingsadapter (niet meegeleverd) of een DC 
9V/2A voedingsadapter (niet meegeleverd).
Draadloos oplaadvermogen: Tot 15W
Batterijtype: Li-ion 5000 mAh
Batterijspanning: 3,7 V
Batterijgebruiksduur: Tot 8 uur voor alleen licht*
Laadtijd (USB Type-C): 4 uur
Bedrijfstemperatuur: 0 °C – 35 °C
internationale garantie: 1 jaar 

Draadloos opladen begonnen
Ontoereikend ingangsvermogen
Vreemd voorwerp gedetecteerd
Batterij laden 
Volledig opgeladen

Leds (4/6) & lamp (1) indicators
Linker lampje is 30 seconden BLAUW
Ledlamp begint langzaam oranje te knipperen
Linker lampje is ROOD en begint snel te knipperen
Rechtse LED is ROOD 
Rechtse LED gaat UIT

CONTENUTO DELLA SCATOLA
1x Lampada LED con caricatore      1 Cavo USB-C    1x Manuale d’uso
wireless Qi integrato

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1. Superficie di illuminazione   
2. Base di carica wireless
3. Pulsante touch

CARATTERISTICHE DELLA LAMPADA
• Accendere la lampada toccando il pulsante touch (3).
• Per cambiare il colore della luce (opzione di 9 colori) è sufficiente toccare il pulsante 

touch (3).
• Per regolare la luminosità mantenere premuto il pulsante touch (3).
• Per spegnere la luce, attendere 3 secondi dopo la selezione del colore poi toccare (3) di 

nuovo.

L’ultimo colore impostato rimarrà in memoria per la volta successiva. 
Nota: Se si vuole impostare Lantern solo in modalità di illuminazione fredda e calda, premere 
velocemente per 3 volte l’area touch (3). Per ritornare alla modalità di illuminazione piena, 
ripetere la procedura. 

RICARICA WIRELESS
Nota importante: Per un corretto funzionamento del dispositivo Lexon, assicurarsi di 
utilizzare un adattatore di alimentazione 9V-2A (non incluso) o un adattatore di alimentazione 
a ricarica veloce 3.0 (non incluso).
Per usufruire della ricarica wireless rapida* a 15 W, assicurarsi di utilizzare un adattatore di 
alimentazione USB che fornisca almeno 30 W. Se la potenza in ingresso è insufficiente, la 
spia lampeggia lentamente in arancione. 
* Solo i dispositivi mobili che supportano la ricarica wireless possono essere caricati con 
questa funzione. La velocità o l’efficienza di carica possono variare a seconda dell’ambiente, 
del dispositivo da caricare e dalla capacità della batteria.

Lantern è compatibile con tutti i dispositivi Qi-abilitati.
1. Assicurarsi che la lampada sia collegata a una fonte di alimentazione che fornisce 
alimentazione sufficiente.
2. Posizionare il dispositivo mobile, che supporta la carica wireless, rivolto in alto al centro 
della superficie di ricarica wireless.

3. Una volta che il dispositivo mobile è posizionato correttamente e si sta caricando, il LED 
sinistro sul retro della lampada diventa blu per 30 secondi e poi si spegne.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA
• La fonte di luce della lampada è un modulo LED integrato. Non tentare di fare modifiche o 
smontare questa lampada in alcun modo. 

• Posizionare la lampada su una superfice piana e asciutta.
• Non posizionare la lampada in aree molto calde o molto fredde.
• Pulire sempre il dispositivo con un panno morbido e non utilizzare materiali di pulizia che 
contengono sostanze chimiche.

• Non mettere oggetti di metallo o magneti tra il dispositivo mobile e la base di ricarica 
wireless.

• Non immergere il dispositivo in acqua per evitare corto circuiti interni, surriscaldamento, 
incendio, deformazione o persino esplosione della batteria.

• Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini per evitare situazioni pericolose.
• Non tentare di fare la manutenzione, riparare o smontare la lampada senza assistenza.
• Lexon non può essere ritenuta responsabile di eventuali malfunzionamenti o danni 
derivanti dalla mancata osservanza di queste istruzioni.

SPECIFICHE DI PRODOTTO
Materiale: Ecopelle / ABS
Peso: 1,01 lbs / 461 g
Dimensioni: 5,67 x 5,67 x 8,35” / 
14,4 x 14,4 x 21,2 cm
Uscita lumen massima: 100 lm
Potenza luminosa: 5W max
Temperatura di colore:
Bianco caldo: 3000K
Bianco freddo: 6800K

*Varia in base all’utilizzo del prodotto, all’intensità luminosa impostata e al colore della luce 
selezionato

4. Indicatore LED per lo stato di carica
5. Porta di ingresso 
6. Indicatore LED per lo stato di ricarica wireless

Ricarica wireless avviata
Alimentazione di entrata insufficiente

Rilevamento oggetti estranei

Ricarica della batteria 
Ricarica completa

LED (4/6) e indicatori di lampada (1)
Il LED sinistro è BLU per 30 secondi
La lampada LED inizia a lampeggiare 
lentamente in arancione
Il LED sinistro è ROSSO e inizia a lampeggiare 
rapidamente
Il LED destro è ROSSO 
Il LED verde si SPEGNE (OFF)

Porta di ingresso: 9V-2A, ricarica rapida 3.0 
Adattatore di alimentazione (non incluso) o un 
adattatore di alimentazione DC 9V/2A (non incluso).
Uscita di carica wireless: Fino a 15 W
Tipo di batteria: Li-ion 5000 mAh
Voltaggio di batteria: 3,7V
Durata della batteria: Fino a 8 ore solo per la luce*
Tempo di ricarica (USB Tipo C): 4 ore
Temperatura di funzionamento: 0°C - 35°C
Garanzia internazionale: 1 anno 

CONTENIDO DE LA CAJA
Una lámpara LED con cargador     Un cable USB de tipo C  Unas instrucciones de uso
inalámbrico integrado con tecnología Qi

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
1. Superficie de iluminación 
2. Superficie de carga inalámbrica
3. Botón táctil

FUNCIONES DE LA LÁMPARA
• Encienda la lámpara tocando el botón táctil (3).
• Cambie el color de la luz (9 opciones de color) tocando el botón táctil (3).
• Ajuste el brillo manteniendo presionado el botón táctil (3).
• Para apagar la luz, espere 3 segundos tras la selección del color y, a continuación, 
vuelva a tocar el botón táctil (3).

El último ajuste del color se recordará para la próxima vez que utilice la lámpara. 
Nota: Si únicamente desea ajustar la lámpara Lantern en modo de luz fría y cálida, toque 
rápido el área táctil 3 veces (3). Para volver al modo de opciones completas de iluminación, 
repita el procedimiento. 

CARGA INALÁMBRICA
Nota importante: Para que su dispositivo Lexon funcione correctamente, asegúrese de 
utilizar un adaptador de corriente continua de 9 V - 2 A (no suministrado) o un adaptador de 
corriente Quick Charge 3.0 (no suministrado).
Para disfrutar de una carga inalámbrica rápida* a 15 W, asegúrese de usar un adaptador de 
corriente USB con una potencia de, al menos, 30 W. Si la potencia de entrada es insuficiente, 
la lámpara parpadeará despacio en color naranja. 
* Solo se pueden cargar mediante esta funcionalidad los dispositivos móviles compatibles con 
la carga inalámbrica. La velocidad o la eficiencia de la carga pueden variar en función del 
entorno, el dispositivo que se esté cargando y la capacidad de la batería.

La lámpara Lantern puede utilizarse con cualquier dispositivo compatible con la tecnología Qi.
1. Asegúrese de que la lámpara esté conectada a una fuente de alimentación con una 
potencia suficiente.
2. Coloque el dispositivo móvil compatible con la carga inalámbrica hacia arriba en el centro 
de la superficie de carga inalámbrica.

3. Una vez que el dispositivo móvil esté colocado correctamente y se esté cargando, el LED 
izquierdo de la parte trasera de la lámpara se encenderá en color azul durante 30 segundos y 
después se apagará.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
• La fuente luminosa de la lámpara es un módulo LED integrado. No intente modificar ni 
desmontar la lámpara de ningún modo. 

• Coloque la lámpara en una superficie seca y plana.
• No coloque la lámpara en lugares muy cálidos o muy fríos.
• Limpie siempre el producto con un paño suave y no utilice ningún producto de limpieza 
que contenga sustancias químicas.

• No coloque objetos metálicos ni imanes entre el dispositivo móvil y la superficie de carga 
inalámbrica.

• Para evitar los cortocircuitos internos, los sobrecalentamientos, los incendios, las 
deformaciones o incluso la explosión de la batería, nunca coloque el dispositivo en agua.

• Para evitar ciertos riesgos, mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños pequeños.
• Nunca intente reparar ni desmontar esta lámpara ni el cable suministrado por su cuenta.
• Lexon no asume responsabilidad alguna por el funcionamiento incorrecto o los daños 
ocasionados por el incumplimiento de estas instrucciones.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
Material: cuero sintético/ABS
Peso: 461 g (1,01 lb)
Dimensiones: 5,67 x 5,67 x 8,35 in / 
14,4 x 14,4 x 21,2 cm
Flujo luminoso máx.: 100 lm
Potencia luminosa: 5 W máx.
Temperatura de color:
Blanco cálido: 3000K
Blanco frío: 6800K

*Varía en función del uso del producto, los ajustes de intensidad de la luz y el color 
seleccionado.

4. Indicador LED de estado de carga
5. Puerto de entrada 
6. Indicador LED de estado de carga inalámbrica

Puerto de entrada: adaptador de corriente de 
9 V - 2 A Quick Charge 3.0 (no suministrado) o 
adaptador de corriente continua de 9 V - 2 A (no 
suministrado)
Potencia de salida de la carga inalámbrica: hasta 
15 W
Tipo de pilas: iones de litio, 5000 mAh
Tensión de las pilas: 3,7 V
Duración de la batería: hasta 8 horas solo con 
función de iluminación*
Tiempo de carga (USB de tipo C): 4 horas
Temperatura de funcionamiento: 0-35 °C
Garantía internacional: 1 año 

Carga inalámbrica iniciada

Potencia de entrada insuficiente

Objeto extraño detectado

Batería cargándose 
Carga completada

Indicadores LED (4/6) y de la lámpara (1)
El LED izquierdo se enciende en color AZUL 
durante 30 segundos.
La lámpara LED parpadea despacio en color 
naranja.
El LED izquierdo se ilumina en color ROJO y 
empieza a parpadear rápidamente.
El LED derecho se ilumina en color ROJO. 
El LED derecho se apaga.

INCLUÍDO NA CAIXA
1 x candeeiro LED com carregador    1 x cabo USB tipo C   1 x Manual do Utilizador
sem fios Qi integrado

RESUMO DO PRODUTO
1. Superfície de iluminação 
2. Superfície de carregamento sem fios
3. Botão tátil

FUNCIONALIDADES DO CANDEEIRO
• LIGUE o candeeiro tocando no botão tátil (3).
• Para alterar a cor da luz (9 opções de cor) basta tocar no botão tátil (3).
• Ajuste o brilho premindo e mantendo premido o botão tátil (3).
• Para DESLIGAR a luz, aguarde 3 segundos após selecionar a cor e, em seguida, toque 

novamente no botão (3).

O último conjunto de cores ficará na memória e será apresentado da próxima vez que usar 
o aparelho. 
Nota: Se quiser definir o candeeiro Lantern apenas para o modo de luz fria e quente, toque 
rapidamente 3 vezes na área tátil (3). Para voltar ao modo de iluminação completo, repita 
o procedimento. 

CARREGAMENTO SEM FIOS
Nota importante: para que o seu dispositivo Lexon funcione corretamente, certifique-se de 
que utiliza um transformador de alimentação de 9 V, 2 A CC (não incluído) ou um 
transformador de alimentação Quick Charge 3.0 (não incluído).
Para utilizar o carregamento sem fios rápido* a 15 W, certifique-se de que utiliza um 
transformador de alimentação USB que forneça, pelo menos, 30 W.  Se a potência de 
entrada for insuficiente, o candeeiro piscará lentamente na cor laranja. 
* Apenas dispositivos móveis que suportem o carregamento sem fios podem ser carregados 
utilizando esta funcionalidade. A rapidez ou eficiência do carregamento podem variar em função 
do ambiente, do dispositivo que está a ser carregado e da capacidade da respetiva bateria.

O candeeiro Lantern pode ser utilizado com todos os dispositivos compatíveis com 
a norma Qi.
1. Certifique-se de que o seu candeeiro está ligado a uma fonte de alimentação capaz de 
fornecer potência suficiente.
2. Coloque o dispositivo móvel compatível com carregamento sem fios voltado para cima no 
centro da superfície de carregamento sem fios.

3. Quando o dispositivo móvel estiver devidamente posicionado e a carregar, o LED esquerdo 
na parte posterior do candeeiro ilumina-se a azul durante 30 segundos e, em seguida, apaga-se.

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
• A fonte luminosa do candeeiro é um módulo LED integrado. Não tente modificar nem 
desmontar este candeeiro de nenhuma forma. 

• Coloque o candeeiro sobre uma superfície seca e plana.
• Não coloque o candeeiro em áreas muito quentes ou muito frias.
• Limpe sempre o produto com um pano macio, e não utilize materiais de limpeza que 
contenham produtos químicos.

• Não coloque objetos metálicos ou ímanes entre o dispositivo móvel e a superfície de 
carregamento sem fios.

• Nunca coloque o dispositivo em água, de modo a evitar curto-circuito interno, 
sobreaquecimento, incêndio, deformação ou, inclusive, explosão da bateria.

• Mantenha o dispositivo fora do alcance de crianças pequenas, para prevenir o perigo.
• Não tente fazer a manutenção, reparação ou desmontagem do dispositivo ou do cabo 
fornecido por sua própria conta.

• A Lexon não pode ser considerada responsável por quaisquer avarias ou danos 
resultantes do incumprimento das presentes instruções.

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO
Material: Couro sintético/ABS
Peso: 1,01 libras / 461 g
Dimensões: 5,67 x 5,67 x 8,35 pol./ 
14,4 x 14,4 x 21,2 cm
Saída de lúmen máx: 100 lm
P඗ගඳඖඋඑඉ ඔඝඕඑඖ඗ඛඉ: 5W máx
Temperatura da cor:
Branco quente: 3000 K
Branco frio: 6800 K

*Varia de acordo com a utilização do produto, a intensidade da luz definida e a cor da luz 
selecionada.

 

4. Indicador LED para estado de carregamento
5. Porta de entrada 
6. Indicador LED do estado do carregamento

Porta de entrada: 9 V, 2 A, Quick Charge 3.0 
Transformador de alimentação (não incluído), 
ou um transformador de alimentação de 9 V, 2 A 
CC (não incluído).
Saída de carregamento sem fios: Até 15 W
Tipo de bateria: Ião de lítio de 5000 mAh
Tensão da bateria: 3,7 V
Duração da bateria: Até 8 horas em modo de 
iluminação apenas*
Tempo de carregamento (USB tipo C): 4 
horas
Temperatura de funcionamento: 0 °C - 35 °C
Garantia internacional: 1 ano 

Carregamento sem fios iniciado
Entrada de alimentação insuficiente
Objeto estranho detetado

Carregamento da bateria 
Totalmente carregada

Indicadores LED (4/6) e do candeeiro (1)
O LED esquerdo pisca a AZUL durante 30 segundos
A luz LED começa a piscar lentamente a laranja
O LED esquerdo ilumina-se a VERMELHO e começa 
a piscar rapidamente

O LED direito ilumina-se a VERMELHO 
O LED direito APAGA-SE

КОМПЛЕКТАЦИЯ
1 х светодиодная лампа со встроенным   1 х кабель USB-C   1 х Руководство 
беспроводным зарядным устройством Qi               пользователя

КРАТКИЕ СВЕДЕНИЯ О ПРОДУКТЕ
1. Поверхность освещения
2. Поверхность беспроводной зарядки
3. Сенсорная кнопка

ФУНКЦИИ ЛАМПЫ
• Включите лампу, коснувшись сенсорной кнопки (3).
• Изменяйте цвет света (9 вариантов цвета) простым касанием сенсорной кнопки (3).
• Регулируйте яркость путем нажатия и удерживания сенсорной кнопки (3).
• Для выключения света подождите 3 секунды после выбора цвета, а затем коснитесь кнопки 
еще раз (3).

При следующем включении будет использован последний заданный цвет. 
Примечание: Если вы хотите настроить фонарь только на режим холодного и теплого света, 
трижды быстро коснитесь сенсорной поверхности (3). Повторите данную процедуру для возврата 
в режим полной настройки освещения. 

БЕСПРОВОДНАЯ ЗАРЯДКА
Важное примечание: Для надлежащей работы устройства Lexon обязательно используйте 
адаптер питания 9В-2А пост. тока (не входит в комплект) или адаптер питания Quick Charge 3.0 
(не входит в комплект).
Чтобы насладиться быстрой беспроводной зарядкой* мощностью 15 Вт, убедитесь, что вы 
используете адаптер питания USB мощностью не менее 30 Вт. При недостаточной входной 
мощности лампа будет медленно мигать оранжевым цветом. 
* С помощью этой функции можно заряжать только мобильные устройства, поддерживающие 
беспроводную зарядку. Скорость и эффективность зарядки могут различаться в зависимости от 
окружающей среды, заряжаемого устройства и емкости его батареи.

Фонарь совместим со всеми устройства с поддержкой Qi.
1. Убедитесь, что лампа подключена к источнику питания достаточной мощности.
2. Разместите мобильное устройство с поддержкой беспроводной зарядки лицевой стороной 
вверх по центру поверхности беспроводной зарядки.

3. Как только мобильное устройство будет надлежащим образом расположено и начнет 
заряжаться, левый светодиод в тыльной части лампы загорится синим цветом на 30 секунд, а 
затем отключится.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
•  Источником света лампы является встроенный светодиодный модуль. Не пытайтесь вносить 
какие-либо изменения или разбирать лампу. 

• Устанавливайте лампу на сухой и ровной поверхности.
• Не размещайте лампу в местах с очень высокой или низкой температурой.
• Обязательно очищайте изделие с помощью мягкой ткани, не используйте чистящие средства 
с содержанием химических веществ.

• Не располагайте металлические предметы или магниты между мобильным устройством и 
поверхностью беспроводного зарядного устройства.

• Запрещается помещать устройство в воду во избежание короткого замыкания в зоне 
действия защиты, перегрева, пожара, деформации или даже взрыва батареи.

• Для предотвращения опасности держите устройство в недоступном для маленьких детей месте.
• Не пытайтесь обслуживать, ремонтировать или разбирать лампу или входящий в комплект 
кабель самостоятельно.

• Lexon не несет ответственности за любые неполадки или повреждения, обусловленные 
ненадлежащим соблюдением настоящих указаний.

ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ
Материал: Синтетическая 
кожа и АБС-пластик
Вес: 1,01 фунта / 461 г
Размеры: 5,67 x 5,67 x 8,35" / 
14,4 x 14,4 x 21,2 см
Макс. светосила: 100 лм
Мощность лампы: 5 Вт макс.
Цветовая температура:
Теплый белый: 3000K
Холодный белый: 6800K

*Зависит от интенсивности использования устройства, установленной интенсивности света и 
выбранного цвета света.

 

4. Светодиодный индикатор для состояния 
    зарядки
5. Входной разъем 
6. Светодиодный индикатор для состояния 
    беспроводной зарядки

Беспроводная зарядка началась
Недостаточная входная мощность

Обнаружен посторонний предмет

Батарея заряжается 
Полностью заряжено

Светодиодные (4/6) и ламповый (1) индикаторы
Левый светодиод горит СИНИМ в течение 30 секунд
Светодиодная лампа начинает мигать оранжевым 
цветом

Левый светодиод горит КРАСНЫМ и начинает 
быстро мерцать
Правый светодиод горит КРАСНЫМ 
Правый светодиод отключается

Входной разъем: Адаптер питания 9В-2A, Quick 
Charge 3.0 (не входит в комплект) или адаптер 
питания 9В-2А пост. тока (не входит в комплект)
Мощность беспроводной зарядки: До 15 Вт
Тип батареи: Литий-ионная 5000 мА/ч
Напряжение батареи: 3,7 В
Время работы от одного заряда: До 8 ч. только 
для освещения*
Время зарядки (USB Type-C): 4 часа
Рабочая температура: 0°C ― 35°C
Международная гарантия: 1 год 

盒内物品
1个LED灯，内置Qi无线充电器    1根USB-C线缆    1本用户手册

产品概述
1.灯具表面   
2.无线充电板
3.触摸按钮

台灯的功能
• 通过触摸按钮（3）打开台灯。
• 通过触摸按钮（3）切换灯色（9个灯色选项）。
• 按住触摸按钮（3）调整亮度。
• 如要关灯，请在选择灯色后等待3秒钟，然后再次触摸按钮（3）。

下次使用时，将会使用上一次设置的灯色。 
注：如果只想将台灯设置为冷光和暖光模式，请在触摸区域（3）快速轻击3次。如要返
回到全功能照明模式，请重复此步骤。 

无线充电
重要提示：为保证Lexon设备正常工作，请确保使用DC 9V-2A电源适配器（未供应）
或Quick Charge 3.0电源适配器（未供应）。
如要享受15 W的快速无线充电*，请确保您使用至少提供30 W功率的USB电源适配器。
如果输入功率不足，台灯将呈橙色缓慢闪烁。 
*只有支持无线充电的移动设备才能使用此功能充电。充电速度或效率可能因环境、充
电设备及其电池容量而异。

台灯与所有启用Qi功能的设备兼容。
1.请确保您的台灯连接到具有充足功率的电源。
2.将支持无线充电的移动设备正面朝上放在无线充电板中心。

3.移动设备处于正确的位置并充电之后，灯背面的左侧LED指示灯将呈蓝色长亮，持续
30秒，然后熄灭。

安全注意事项
• 本产品的光源为集成LED模块。请勿试图自行维修或拆卸本台灯。 
• 请将台灯置于干燥平坦的表面上。
• 请勿将台灯置于极热或极冷的区域。
• 请始终使用软布清洁本产品；切勿使用任何含有化学物质的清洁材料。
• 请勿在移动设备和无线充电板之间放置金属物品或磁铁。
• 请勿将设备放入水中，以免造成内部短路、过热、起火、变形，甚至电池爆炸。
• 请将您的设备放在儿童触摸不到的地方，以防止发生危险。
• 请勿试图自行维修、修理或拆卸台灯和随附线缆。
• Lexon对因未能正确遵守这些说明而导致的任何故障或损害概不负责。

产品规格
材质：合成革/ABS
重量：1.01 lbs/461 g
尺寸： 5.67 x 5.67 x 8.35” / 
14.4 x 14.4 x 21.2 cm
最大流明输出：100 lm
光照功率：5W（最大值）
色温：
暖白：3000K
冷白：6800K

*根据产品使用情况，设置的光强和选定的光色各不相同。

 

同梱内容
1x Qiワイヤレスチャー    1x USB-Cケーブル    1x ユーザーマニュアル
ジャー内蔵LEDランプ

製品概要
1.照明面   
2.ワイヤレス充電面
3.タッチボタン

ランプの機能
• タッチボタン (3) をタッチしてランプをオンにします。
• ライトのカラー（9色から選択可能）はタッチボタン (3) にタッチするだけで切替できます。
• タッチボタン (3) を長押しして明るさを調整します。
• ライトをオフにするには、カラーを選んでから3秒待って、もう一度 (3) をタッチします。

最後のカラー設定が次回にも適用されます。 
注意：Lanternをクールライトモードおよびウォームライトモードのみに設定したい場合は
、タッチエリア (3) を3回素早くタップします。フル設定照明モードに戻す場合はこの手順
を繰り返してください。 

ワイヤレス充電
ご注意ください：お手元のLexon機器の適切な稼働を保証するため、必ずDC 9V-2A電源ア
ダプタ（非同梱）、またはQuick Charge 3.0電源アダプタ（非同梱）をご利用ください。
15 Wで高速ワイヤレス充電*をお楽しみいただくには、30 W以上のUSB電源アダプタをご
使用ください。入力電力が不足していると、ランプがオレンジ色にゆっくり点滅します。 
* この機能を使用して充電できるのは、ワイヤレス充電対応のモバイル機器のみです。充
電速度および効率は、環境、充電される機器、そのバッテリー容量に応じて異なる場合が
あります。

LanternはすべてのQi対応機器と互換性があります。
1.ご利用のランプが十分な電力を供給する電源に接続されていることを確認してください。
2.ワイヤレス充電対応のモバイル機器をワイヤレス充電面の中心に上向きに置きます。

3.モバイル機器が適切に配置され充電されると、ランプ背面にある左のLEDが30秒間青
色になり、その後オフになります。

安全上の注意
• ランプの光源は内蔵のLEDモジュールです。このランプは、いかなる場合も改造、また
は分解しないでください。 
• ランプは乾燥した平らな場所に設置してください。
• ご利用のランプを極度に暑い、または寒い場所に置かないでください。
• 製品のお手入れには必ず柔らかい布を使用し、化学薬品を含む洗剤は使用しないでく
ださい。
• 金属物質や磁石をモバイル機器とワイヤレス充電面の間に置かないでください。
• バッテリーの内部短絡、過熱、発火、変形、爆発の発生を防止するため、ご利用の機器
を決して水に漬けないでください。
• 危険防止のため、ご利用の機器はお子様の手の届かないところに保管してください。
• ご自身でランプや付属のケーブルを点検、修理または分解しないでください。
• Lexonは、これらの指示に適切に従わなかったために生じた誤動作や損害に対して一
切責任を負わないものとします。

製品仕様
素材：合成皮革 / ABS
重量：1.01 lbs / 461 g
寸法： 5.67 x 5.67 x 8.35” / 
14.4 x 14.4 x 21.2 cm
最大ルーメン出力：100 lm
光出力：最大5W
色温度：
ウォームホワイト：3000K
コールドホワイト：6800K

*製品の使用状況、設定された照明強度、また選択の照明カラーに応じて異なります。

4.充电状态LED指示灯
5.输入接口 
6.无线充电状态LED指示灯

4.LEDインジケータ（充電ステータス）
5.入力ポート 
6.LEDインジケータ（ワイヤレス充電ステータス）

输入接口：9V-2A，Quick Charge 3.0 

电源适配器（未供应）或DC 9V/2A电源

适配器（未供应）。

无线充电输出：高达15W

电池类型：5000 mAh 锂电

电池电压：3.7V

电池续航时间：仅供照明最长8小时*

充电时间（USB Type-C）：4小时

工作温度：0°C - 35°C

国际联保：1年 

入力ポート：9V-2A、Quick Charge 3.0  電源
アダプタ（非同梱）またはDC 9V/2A電源アダ
プタ（非同梱）。
ワイヤレス充電出力：最大15W
バッテリータイプ：リチウムイオン5000 mAh
バッテリー電圧：3.7V
バッテリー寿命：ライトのみで最大8時間*
充電時間 (USB Type-C)：4時間
作動温度：0°C～35°C
国際保証：1年 

无线充电启动

功率输入不足

发现异物

电池充电 

已充满电

LED（4/6）&台灯（1）指示器

左侧LED指示灯呈蓝色长亮，持续30秒

LED指示灯呈橙色且开始缓慢闪烁

左侧LED指示灯呈红色且开始快速闪烁

右侧LED指示灯为红色 

右侧LED指示灯已熄灭
ワイヤレス充電開始
電源入力不足
異物検知
バッテリー充電中 
充電完了

LED (4/6) & ランプ (1) インジケータ
左LEDが30秒間青

LEDランプがゆっくりオレンジに点滅開始

左LEDが赤になり素早く点滅開始

右LEDが赤 

右LEDが消灯

包裝內容

1個LED燈，內置Qi無線充電器   1根USB-C線纜  1本用戶手冊

產品概覽

1.燈具表面 

2.無線充電板

3.觸摸按鈕

燈的功能

• 透過觸摸按鈕（3）打開台燈。
• 透過觸摸按鈕（3）切換燈色（9個燈色選項）。
• 按住觸摸按鈕（3）調整亮度。
• 如要關燈，請在選擇光色後等待3秒鐘，然後再次觸摸按鈕（3）。

系統自動記憶最後一次選定的光色，以供下次使用。 

注意：如果只想將台燈設置為冷光和暖光模式，請在觸摸區域（3）快速輕擊3次。若想

返回全燈色照明模式，請重複上述步驟。 

無線充電

重要提示：為保證Lexon設備正常工作，請確保使用DC 9V-2A電源適配器（未供應）或

Quick Charge 3.0電源適配器（未供應）。

如要享受15 W的快速無線充電*，請確保您使用至少提供30 W功率的USB電源適配器。

如果輸入功率不足，台燈將呈橙色緩慢閃爍。 

*只有支援無線充電的移動設備才能使用此功能充電。充電速度或效率可能因環境、充

電設備及其電池容量而異。

台燈與所有啟用Qi功能的設備相容。

1.請確保您的台燈連接到具有充足功率的電源。

2.將支援無線充電的移動設備正面朝上放在無線充電板中心。

3.移動設備處於正確的位置並充電之後，燈背面的左側LED指示燈將呈藍色長亮，持續

30秒，然後熄滅。

安全注意事項

• 本產品的光源為集成LED模組。請勿試圖自行維修或拆卸本台燈。 
• 請將台燈置於乾燥平坦的表面上。
• 請勿將台燈置於極熱或極冷的區域。
• 請始終使用軟布清潔本產品；切勿使用任何含有化學物質的清潔材料。
• 請勿在移動設備和無線充電板之間放置金屬物品或磁鐵。
• 請勿將設備放入水中，以免造成內部短路、過熱、起火、變形，甚至電池爆炸。
• 請將您的設備放在兒童觸摸不到的地方，以防止發生危險。
• 請勿試圖自行維修、修理或拆卸台燈和隨附線纜。
• Lexon對因未能正確遵守這些說明而導致的任何故障或損害概不負責。

產品規格

材料：合成革/ABS

重量：1.01 lbs / 461 g

尺寸： 5.67 x 5.67 x 8.35” / 

14.4 x 14.4 x 21.2 cm

最大流明輸出：100 lm

光照功率：5W（最大值）

色溫：

暖白色：3000K

冷白色：6800K

*根據產品使用、設定的光強和選定的光色各不相同。

 

4. 電狀態LED指示燈 

5. 入埠  

6. 線充電狀態LED指示燈 

無線充電啟動

功率輸入不足

發現異物

電池充電 

已充滿電

LED（4/6）&台燈（1）指示器

左側LED指示燈呈藍色常亮，持續30秒

LED指示燈呈橙色且開始緩慢閃爍

左側LED指示燈呈紅色且開始快速閃爍

右側LED指示燈為紅色 

右側LED指示燈已熄滅

輸入埠：9V-2A，Quick Charge 3.0 電

源適配器（未供應）或DC 9V/2A電源

適配器（未供應）。

無線充電輸出：高達15W

電池類型：5000 mAh鋰電池

電池電壓：3.7V

電池續航時間：僅供照明最長8小時*

充電時間（USB Type-C）：4小時

工作溫度：0°C - 35°C
國際保固：1年 

포장 박스 내용물

Qi 무선 충전기가 내장된 LED 램프 1개    USB-C 케이블 1개   사용 설명서 1부

제품 개요
1. 조명 표면 

2. 무선 충전 표면

3. 터치 버튼

램프 기능
• 터치 버튼(3)을 터치하여 램프를 켭니다.

• 터치 버튼(3)을 터치하여 조명 색상(9가지 색상 옵션)을 변경합니다.

• 터치 버튼(3)을 길게 눌러서 밝기를 조절합니다.

• 조명을 끄려면 색상 선택 후 3초 기다렸다가 버튼(3)을 다시 터치합니다.

이후를 위해 최종 색상이 기억됩니다. 

참고: 랜턴을 냉온 조명 모드만으로 설정하고 싶으면, 터치 영역(3)을 빠르게 3번 

탭하십시오. 전체 설정 조명 모드로 돌아가려면 상기 절차를 반복하십시오. 

무선 충전
중요 사항: Lexon의 기기를 올바르게 작동시키려면, 반드시 DC 9V-2A 전원 

어댑터(포함되지 않음) 또는 Quick Charge 3.0 전원 어댑터(포함되지 않음)를 

사용하십시오.

15W로 고속 무선 충전*을 활용하려면, 적어도 30W 이상의 전력을 공급하는 USB 

전원 어댑터를 사용하십시오. 입력 전원이 충분하지 않으면 램프가 주황색으로 

천천히 깜박입니다. 

* 무선 충전을 지원하는 모바일 기기만 이 기능을 사용하여 충전할 수 있습니다. 충전 

속도 또는 효율성은 환경, 충전하려는 기기, 배터리 용량에 따라 달라질 수 있습니다.

랜턴은 Qi 사용 가능한 모든 장치와 호환됩니다.

1. 램프가 충분한 전력을 공급하는 전원에 연결되어 있는지 확인합니다.

2. 무선 충전을 지원하는 모바일 기기의 정면을 위로 향하게 하고 무선 충전 표면의 

중앙에 기기를 놓습니다.

3. 모바일 기기가 적절히 배치되어 충전이 시작되면, 램프 후면의 왼쪽 LED가 30초 

동안 파란색으로 켜졌다가 꺼집니다.

안전 주의 사항
• 이 램프의 광원은 통합형 LED 모듈입니다. 이 램프를 어떤 식으로든 개조하거나 

분해하지 마십시오. 

• 램프를 마른 평면 위에 놓으십시오.

• 매우 뜨겁거나 차가운 곳에 램프를 두지 마십시오.

• 항상 제품을 부드러운 천으로 청소하고, 화학 물질이 함유된 세정제를 사용하지 

마십시오.

• 휴대폰과 무선 충전 표면 사이에 금속 물체나 자석을 두지 마십시오.

• 내부 단락, 과열, 화재, 변형 또는 심지어 배터리 폭발을 방지하기 위해서라도 

절대로 장치를 물에 넣지 마십시오.

• 위험 방지를 위해 항상 기기를 어린 아이 손에 닿지 않게 하십시오.

• 램프 또는 제공된 케이블의 서비스, 수리 또는 분해를 사용자가 직접 시도하지 

마십시오.

• Lexon은 이와 같은 지침을 적절히 준수하지 않아서 발생한 고장이나 손상에 대해 

어떤 책임도 지지 않습니다.

제품 사양
재질: 합성 가죽 / ABS

중량: 1.01 lbs / 461 g

규격: 5.67 x 5.67 x 8.35” / 

14.4 x 14.4 x 21.2 cm

최대 루멘 출력: 100 lm

조명 전력: 최대 5W

색온도:
온백색: 3000K

냉백색: 6800K

*제품 용도, 설정한 조명 강도, 선택한 조명 색상에 따라 달라집니다.

4. 충전 상태를 나타내는 LED 표시등

5. 입력 포트 

6. 무선 충전 상태를 나타내는 LED 표시등

무선 충전 시작

전원 입력 부족

외부 대상이 탐지됨

배터리 충전 중 

충전 완료

LED(4/6) 및 램프(1) 표시등

왼쪽 LED가 30초 동안 파란색으로 켜짐

LED 램프가 주황색으로 천천히 깜박임

왼쪽 LED가 빨간색으로 빠르게 깜박임

오른쪽 LED가 빨간색으로 켜짐 

오른쪽 LED가 꺼짐

입력 포트: 9V-2A, Quick Charge 3.0 전원 

어댑터(포함되지 않음) 또는 DC 9V/2A 

전원 어댑터(포함되지 않음).

무선 충전 출력: 최대 15W

배터리 종류: 리튬 이온 5000 mAh

배터리 전압: 3.7V

배터리 수명: 조명만 사용 시 최대 8시간*

충전 시간(USB 타입-C): 4 시간

작동 온도: 0°C ~ 35°C

국제 보증: 1년 

W OPAKOWANIU
1x lampa diodowa LED z wbudowaną     1x kabel USB-C     1x instrukcja użytkownika
bezprzewodową ładowarką Qi

INFORMACJE OGÓLNE
1. Powierzchnia oświetleniowa   
2. Powierzchnia ładowania bezprzewodowego
3. Przycisk dotykowy

FUNKCJE LAMPY
• Włączyć lampę, dotykając przycisku dotykowego (3).
• Zmienić barwę światła (9 opcji kolorystycznych) przez zwykłe dotknięcie przycisku dotykowego (3).
• Dostosować jasność, naciskając i przytrzymując przycisk dotykowy (3).
• W celu wyłączenia światła należy odczekać 3 sekundy po wybraniu koloru, a następnie ponownie 

dotknąć przycisk (3).

Ostatni ustawiony kolor zostanie zapamiętany na następny raz. 
Uwaga: W celu ustawienia Lanterny wyłącznie w trybie światła chłodnego i ciepłego należy szybko 
dotknąć 3 razy jej obszar dotykowy (3). Aby powrócić do trybu pełnego zestawu oświetlenia, należy 
powtórzyć procedurę. 

ŁADOWANIE BEZPRZEWODOWE
Ważna uwaga: Aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia Lexon, należy użyć zasilacza DC 9 V – 
2 A (do zakupienia osobno) lub zasilacza Quick Charge 3.0 (do zakupienia osobno).
Aby móc korzystać z szybkiego, bezprzewodowego ładowania* o mocy 15 W, należy użyć zasilacza 
USB o mocy wynoszącej co najmniej 30 W. Jeżeli moc wejściowa jest niewystarczająca, lampa będzie 
powoli migać na pomarańczowo. 
* Za pomocą tej funkcji można ładować wyłącznie urządzenia mobilne obsługujące ładowanie 
bezprzewodowe. Szybkość i wydajność ładowania mogą się różnić w zależności od środowiska, 
ładowanego urządzenia i mocy baterii.

Lanterna jest kompatybilna ze wszystkimi urządzeniami obsługującymi technologię Qi.
1. Należy sprawdzić, czy lampa jest podłączona do źródła zasilania, które ma wystarczającą moc.
2. Umieścić urządzenie mobilne obsługujące ładowanie bezprzewodowe ekranem do góry na środku 
powierzchni do ładowania bezprzewodowego.

3. Po prawidłowym ustawieniu i naładowaniu urządzenia mobilnego, lewa dioda LED z tyłu lampy 
zaświeci się na niebiesko na 30 sekund, a następnie wyłączy się.

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA
• Źródłem światła lampy jest wbudowany moduł diodowy (LED). Nie należy próbować modyfikować 

ani  demontować w jakikolwiek sposób tej lampy. 
• Umieścić lampę na suchej i płaskiej powierzchni.
• Nie umieszczać tej lampy w obszarach bardzo gorących lub zimnych.
• Produkt ten należy zawsze czyścić miękką ściereczką i nie używać żadnych środków czyszczących 

zawierających substancje chemiczne.
• Nie umieszczać metalowych przedmiotów ani magnesów między urządzeniem mobilnym a 

powierzchnią ładowania bezprzewodowego.
• Nigdy nie umieszczać urządzenia w wodzie, aby uniknąć wewnętrznych zwarć, przegrzania, 

pożaru, odkształcenia, czy nawet wybuchu baterii.
• Przechowywać urządzenie w miejscu niedostępnym dla małych dzieci, aby zapobiec niebezpieczeństwu.
• Nie próbować samodzielnie naprawiać ani demontować lampy lub dostarczonego kabla.
• Firma Lexon nie będzie ponosić odpowiedzialności za nieprawidłowe działanie lub szkody 

wynikające z nieprzestrzegania niniejszych instrukcji.

DANE TECHNICZNE
Materiał: Syntetyczna skóra / ABS
Masa: 461 g
Wymiary: 5.67 x 5.67 x 8.35” / 
14,4 x 14,4 x 21,2 cm
Maks. strumień świetlny: 100 lm
Moc światła: Maks. 5 W
Temperatura barw:
Ciepłe białe: 3000K
Zimne białe: 6800K

*Zależy od zastosowania produktu, ustawionej intensywności światła i wybranej barwy

 

4. Wskaźnik LED (stan ładowania)
5. Gniazdo wejściowe 
6. Wskaźnik LED 
(stan ładowania bezprzewodowego)

Zainicjowano ładowanie bezprzewodowe

Niewystarczająca moc zasilania
Wykryto ciało obce

Bateria w toku ładowania 
W pełni naładowana

Wskaźniki LED (4/6) i lampy (1).
Lewa dioda LED świeci na NIEBIESKO przez 
30 sekund

Lampa LED zaczyna powoli migać na pomarańczowo

Lewa dioda LED świeci na CZERWONO i zaczyna 
szybko migać

Prawa dioda LED świeci na CZERWONO 
Prawa dioda LED wyłącza się

Gniazdo wejściowe: 9 V-2 A, Zasilacz Quick 
Charge 3.0 (do zakupienia osobno) lub 
zasilacz DC 9 V – 2 A (do zakupienia osobno).
Wyjściowa moc bezprzewodowa: Do 15 W
Rodzaj akumulatora: Litowo-polimerowa, 
5000 mAh
Napięcie baterii: 3,7V
Żywotność baterii: Do 8 godzin w przypadku 
samego światła*
Czas ładowania (USB typu C): 4 godz.
Temperatura użytkowania: 0°C – 35°C
gwarancja międzynarodowa: 1 rok 

KUTUNUN İÇİNDEKİLER
1x Dahili Qi kablosuz     1x USB-C kablosu    1 adet Kullanım kılavuzu
şarj cihazlı LED lamba

ÜRÜN TANITIMI
1. Aydınlatma yüzeyi 
2. Kablosuz şarj yüzeyi
3. Dokunma düğmesi

LAMBA ÖZELLİKLERİ
• Dokunmatik düğmeye (3) dokunarak lambayı AÇIK konuma getirin.
• Sadece dokunmatik düğmeye (3) dokunarak ışık rengini (9 renk seçeneği) değiştirin.
• Dokunmatik düğmeyi (3) basılı tutarak parlaklığı ayarlayın.
• Işığı KAPATMAK için renk seçiminden sonra 3 saniye bekleyin ve ardından tekrar 
dokunun (3).

Son renk seti, sonraki açılmada hatırlanacak. 
Not: Feneri sadece soğuk ve sıcak ışık moduna ayarlamak istiyorsanız, dokunmatik 
alana (3) 3 kez hızlıca dokunun. Tam set aydınlatma moduna dönmek için prosedürü 
tekrarlayın. 

KABLOSUZ ŞARJ
Önemli Not: Lexon cihazınızı düzgün bir şekilde çalıştırmak için DC 9V-2A güç 
adaptörü (dahil değildir) veya Hızlı Şarj 3.0 güç adaptörü (dahil değildir) 
kullandığınızdan emin olun.
Hızlı kablosuz şarjı* 15 W'ta kullanmak için en az 30 W çıkış sağlayan bir USB güç 
adaptörü kullandığınızdan emin olun. Giriş gücü yetersizse lamba turuncu renkte yavaşça 
yanıp sönecektir. 
* Sadece kablosuz şarjı destekleyen cep telefonları bu özellik kullanılarak şarj 
edilebilir. Şarj hızı veya verimliliği ortama, şarj edilen cihaza ve pil kapasitesine bağlı 
olarak değişebilir.

Fener, Qi özellikli tüm cihazlarla uyumludur.
1. Lambanızın yeterli güç sağlayan bir güç kaynağına bağlı olduğundan emin olun.
2. Kablosuz şarjı destekleyen mobil cihazı, yüzü yukarı bakacak şekilde kablosuz şarj 
yüzeyinin ortasına yerleştirin.

3. Mobil cihaz düzgün bir şekilde yerleştirilip şarj olduğunda, lambanın arkasındaki sol 
LED 30 saniye boyunca maviye dönecek ve ardından kapanacaktır.

GÜVENLIK ÖNLEMLERI
• Lambanın ışık kaynağı, entegre bir LED modülüdür. Bu lambayı herhangi bir 
şekilde değiştirmeye veya sökmeye çalışmayın. 

• Lambayı kuru ve düz bir yüzeye yerleştirin.
• Lambanızı çok sıcak veya soğuk yerlere koymayın.
• Ürünü daima yumuşak bir bezle temizleyin ve kimyasal madde içeren temizlik 
malzemeleri kullanmayın.

• Mobil cihaz ile kablosuz şarj yüzeyi arasına metal cisimler veya mıknatıs 
yerleştirmeyin.

• Kısa devre, aşırı ısınma, duman çıkması, yangın, deformasyon ve hatta dahili pil 
patlamasına neden olmamak için cihazı asla suya sokmayın.

• Tehlikeyi önlemek için cihazınızı küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde tutun.
• Lambaya kendiniz bakım yapma, tamir etme veya sökme girişiminde bulunmayın.
• Lexon, bu talimatlara gerektiği şekilde uyulmamasından kaynaklanan herhangi bir 
arıza veya hasardan sorumlu tutulamaz.

ÜRÜN TEKNİK ÖZELLİKLERİ
Malzeme: Suni deri / ABS
Ağırlık: 1,01 lb / 461 g
Ebatlar: 5,67 x 5,67 x 8,35" / 
14,4 x 14.4 x 21,2 cm
Maks lümen çıkışı: 100 lm
Işık gücü: 5W maks
Renk sıcaklığı:
Sıcak beyaz: 3000K
Soğuk Beyaz: 6800K

*Ürün kullanımına, ayarlanan ışık yoğunluğuna ve seçilen ışık rengine göre değişir.

 

4. Şarj durumu için LED gösterge
5. Giriş portu 
6. Kablosuz şarj durumu için LED gösterge

Giriş portu: 9V-2A, Hızlı Şarj 3.0 Güç 
Adaptörü (dahil değildir) veya DC 9V/2A 
güç Adaptörü (dahil değildir).
Kablosuz şarj çıkışı: 15W’a kadar
Pil türü: Li-iyon 5000 mAh
Pil voltajı: 3.7V
Pil ömrü: Sadece ışık için 8 saate kadar*
Şarj süresi (USB C Tipi): 4 saat
Çalışma sıcaklığı: 0°C - 35°C
Uluslararası Garanti: 1 yıl 

Kablosuz şarj başlatıldı
Yetersiz güç girişi
Yabancı Nesne Tespit Edildi
Pil şarjı 
Tamamen şarj oldu

LED'ler (4/6) ve Lamba (1) göstergeleri
Sol LED 30 saniye boyunca MAVİ yanar
LED lamba turuncu renkte yavaşça yanıp sönmeye başlar
Sol LED KIRMIZI renktedir ve hızla yanıp sönmeye başlar
Sağ LED KIRMIZI 
Sağ LED KAPANIR

อุปกรณ์ท่ีมีในกล่อง
โคมไฟ LED จำนวน 1 ดวง  สาย USB-C จำนวน 1 เส้น คู่มือผู้ใช้งาน 1 เล่ม
พร้อมเคร่ืองชาร์จไร้สาย Qi ในตัว

ภาพรวมผลิตภัณฑ์
1. พื้นผิวให้ความสว่าง   
2. พื้นผิวสัมผัสสำหรับการชาร์จแบบไร้สาย
3. ปุ่มสัมผัส

คุณสมบัติโคมไฟ
• เปิดโคมไฟโดยแตะปุ่มสัมผัส (3)
• เปลี่ยนสีไฟ (ตัวเลือกแบบ 9 สี) เพียงแตะปุ่มสัมผัส (3)
• ปรับความสว่างโดยการกดค้างที่ปุ่มสัมผัส (3)
• หากต้องการปิดไฟ ให้รอ 3 วินาทีหลังจากการเลือกสีแล้วแตะ (3) อีกคร้ัง

ชุดสีสุดท้ายจะถูกจดจำสำหรับการใช้งานในคร้ังต่อไป 
หมายเหตุ: หากคุณต้องการตั้งค่า Lantern ให้อยู่ในโหมดแสงเย็นและอบอุ่นเท่าน้ัน ให้แตะ 3 คร้ังที่บริเวณ
สัมผัส (3) อย่างรวดเร็ว ทำข้ันตอนเดิมซ้ำเพื่อกลับไปยังโหมดแสงสว่างแบบเต็ม 

การชาร์จแบบไร้สาย
หมายเหตุสำคัญ: เพื่อการใช้งานอุปกรณ์ของ Lexon อย่างถูกวิธี ต้องแนใ่จว่าได้ใช้อะแดปเตอร์จ่ายไฟ 
DC 9V-2A (ไม่ได้มีให้) หรืออะแดปเตอร์จ่ายไฟชนิด Quick Charge 3.0 (ไม่ได้มีให้)
หากต้องการเพลิดเพลินกับการชาร์จไร้สายท่ีรวดเร็ว* ท่ี 15 W ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใช้อะแดปเตอร์จ่าย
ไฟ USB ท่ีให้กำลังไฟอย่างน้อย 30 W หากไฟเข้าไม่เพียงพอ หลอดไฟจะกะพริบช้า ๆ เป็นสีส้ม 
* เฉพาะอุปกรณ์มือถือที่รองรับการชาร์จแบบไร้สายเท่าน้ันท่ีสามารถชาร์จได้โดยใช้คุณสมบัติน้ี ความเร็ว
หรือประสิทธิภาพการชาร์จอาจแตกต่างกันไป ทั้งน้ีขึ้นอยู่กับสภาพแวดล้อม อุปกรณ์ท่ีกำลังชาร์จ และความ
จุของแบตเตอร่ี

Lantern ใช้ได้กับอุปกรณ์ท่ีใช้งาน Qi ท้ังหมด
1. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าโคมไฟของคุณเช่ือมต่อกับแหล่งจ่ายไฟที่ให้ไฟเพียงพอ
2. วางอุปกรณ์มือถือที่รองรับการชาร์จแบบไร้สาย โดยหันหน้าขึ้นท่ีตรงกลางพื้นผิวสัมผัสสำหรับการชาร์จ
แบบไร้สาย

3. เม่ืออุปกรณ์มือถืออยู่ในตำแหน่งที่เหมาะสมและกำลังชาร์จ ไฟ LED ด้านซ้ายท่ีด้านหลังของหลอดไฟจะ
เปล่ียนเป็นสีน้ำเงินเป็นเวลา 30 วินาที จากน้ันจึงดับลง

ข้อควรระวังด้านความปลอดภัย
• โคมไฟ คือหลอดไฟ LED แบบครบชุด อย่าพยายามแก้ไขหรือ ถอดแยกช้ินส่วนโคมไฟน้ีไม่ว่าด้วยวิธีใด
ก็ตาม 

• วางหลอดไฟไว้บนพ้ืนผิวท่ีแห้งและแบน
• ห้ามวางโคมไฟของคุณไว้ตรงพื้นท่ีท่ีร้อนจัดหรือเย็นจัด
• ทำความสะอาดผลิตภัณฑ์ด้วยผ้านุ่ม ๆ เสมอ และอย่าใช้วัสดุทำความสะอาดใด ๆ ท่ีมีสารเคมี
• ห้ามวางวัตถุท่ีเป็นโลหะหรือแม่เหล็กไว้ระหว่างอุปกรณ์เคล่ือนท่ีและพื้นผิวสัมผัสการชาร์จไร้สาย
• อย่าวางอุปกรณ์ของคุณใกล้น้ำเพื่อหลีกเล่ียงการเกิดไฟฟ้าลัดวงจรภายใน ความร้อนสูงเกินไป เปลว
ไฟ การเสียรูป หรือแม้กระท่ังการระเบิดของแบตเตอร่ี

• เก็บอุปกรณ์ของคุณได้ห่างจากการเอ้ือมถึงจากเด็กเพ่ือป้องกันอันตราย
• อย่าพยายามแก้ไข ซ่อมแซม หรือถอดแยกช้ินส่วนโคมไฟรวมถึงสายไฟที่ให้มาด้วยตัวเอง
• Lexon ไม่สามารถรับผิดชอบต่อการทำงานที่ผิดปกติหรือความเสียหายใด ๆ ท่ีเป็นผลจากการไม่
ปฏิบัติตามคำแนะนำเหล่าน้ีอย่างเหมาะสม

ข้อมูลจำเพาะผลิตภัณฑ์
วัสดุ: หนังสังเคราะห์ / ABS
น้ำหนัก: 1.01 ปอนด์ / 461 ก.
ขนาด: 5.67 x 5.67 x 8.35 น้ิว / 
14.4 x 14.4 x 21.2 ซม.
ความสว่างท่ีให้สูงสุด: 100 ลูเมน
กำลังไฟ: สูงสุด 5W
อุณหภูมิสี:
วอร์มไวท์: 3000K
โคลด์ไวท์: 6800K

*แตกต่างกันไปตามการใช้งานผลิตภัณฑ์ ความเข้มข้นของแสงที่ต้ังไว้ และสีไฟที่เลือก

 

4. สัญญาณไฟ LED สำหรับสถานะบลูทูธ
5. พอร์ตอินพุต 
6. สัญญาณไฟ LED สำหรับสถานะการชาร์จไร้สาย

เร่ิมการชาร์จแบบไร้สายแล้ว
แหล่งจ่ายไฟขาเข้าไม่เพียงพอ
ตรวจพบวัตถุแปลกปลอม
การชาร์จแบตเตอรี่ 
ชาร์จเต็มแล้ว

ไฟ LED (4/6) และสัญญาณไฟ (1)
ไฟ LED ด้านซ้ายเป็นสีน้ำเงินเป็นเวลา 30 วินาที
โคมไฟ LED เร่ิมกะพริบช้า ๆ เป็นสีส้ม
ไฟ LED ด้านซ้ายเป็นสีแดง และเร่ิมกะพริบอย่างรวดเร็ว
ไฟ LED ด้านขวาเป็นสีแดง 
ไฟ LED ด้านขวาดับลง

พอรต์อนิพุต: 9V-2A, Quick Charge 3.0 อะแดป
เตอรจ์า่ยไฟ (ไม่ไดม้ใีห)้ หรอือะแดปเตอรจ์า่ยไฟ DC 
9V/2A (ไม่ไดม้ใีห)้
เอาตพุ์ตการชารจ์แบบไรส้าย: สงูสดุ 15W
ประเภทแบตเตอรี:่ ลเิทยีมไอออน 5000 mAh
แรงดนัไฟฟ้าของแบตเตอรี:่ 3.7V
อายุการใชง้านแบตเตอรี:่ สงูสดุ 8 ช ัว่โมงสาํหรบั
แสงสวา่งเทา่น้ัน*
เวลาชารจ์ (USB Type-C): 4 ช ัว่โมง
อณุหภูมขิณะใชง้าน: 0°C - 35°C
การรบัประกนัระหวา่งประเทศ: 1 ปี 

في الصندوق
عدد 1 مصباح LED مع شاحن لاسلكي     عدد 1 كبل USB-C    عدد 1 دلیل مستخدم

Qi مدمج یدعم معیار

نظرة عامة للمنتج
1. سطح الإضاءة   

2. سطح الشحن اللاسلكي
3. زر اللمس

میزات المصباح
• قم بتشغیل المصباح عن طریق لمس زر اللمس (3).

• قم بتغییر لون الضوء (9 خیارات ألوان) ببساطة عن طریق لمس زر اللمس (3).
• اضبط السطوع بالضغط مع الاستمرار على زر اللمس (3).

• لإطفاء الضوء، انتظر 3 ثوانٍ بعد اختیار اللون ثم المس (3) مرة أخرى.

سیتم تذكر إعداد اللون الأخیر في المرة القادمة. 
ملاحظة: إذا كنت ترغب في ضبط المصباح في وضع الضوء البارد والدافئ فقط، فانقر بسرعة 3 مرات على منطقة 

اللمس (3). للعودة إلى وضع الإضاءة الكامل، كرر الإجراء. 

الشحن اللاسلكي
ملاحظة ھامة: لكي یعمل جھاز Lexon الخاص بك بشكل سلیم، تأكد من استخدام محول طاقة تیار مباشر 9 فولت2- 

أمبیر (غیر مضمن) أو محول طاقة Quick Charge 3.0 (غیر مضمن).
للاستمتاع بشحن لاسلكي سریع* بقدرة 15 واط، تأكد من استخدام محول طاقة USB یزود 30 واط على الأقل. إذا كانت 

طاقة الإدخال غیر كافیة، فسیومض المصباح ببطء باللون البرتقالي. 
* لا یمكن استخدام ھذه المیزة إلا لشحن الأجھزة الجوالة التي تدعم الشحن اللاسلكي. قد تختلف سرعة الشحن أو كفاءتھ 

حسب البیئة، والجھاز الذي یتم شحنھ وقدرة البطاریة.

.Qi یتوافق المصباح مع جمیع الأجھزة التي تدعم معیار
1. تأكد من توصیل المصباح بمصدر طاقة یزود طاقة كافیة.

2. ضع الجھاز الجوال الذي یدعم الشحن اللاسلكي ووجھھ لأعلى في منتصف سطح الشحن اللاسلكي.

3. بمجرد وضع الجھاز الجوال وشحنھ بشكل صحیح، سیتحول لون مؤشر LED الأیسر الموجود خلف المصباح إلى 
اللون الأزرق لمدة 30 ثانیة ثم ینطفئ.

احتیاطات السلامة
• إن مصدر الضوء في المصباح ھو وحدة LED مدمجة. لا تحاول تعدیل أو تفكیك ھذا المصباح بأي طریقة كانت. 

• ضع المصباح على سطح جاف ومستوٍ.
• لا تضع المصباح في مناطق ساخنة أو باردة جدًا.

• قم دائمًا بتنظیف المنتج بقطعة قماش ناعمة ولا تستخدم أي مواد تنظیف تحتوي على مواد كیمیائیة.
• لا تضع أشیاء معدنیة أو مغناطیس بین الجھاز الجوال وسطح الشحن اللاسلكي.

• لا تضع جھازك في الماء أبدًا لتجنب التسبب في حدوث دائرة قصر داخلیة، أو سخونة زائدة، أو حریق، أو تشوه، أو 
حتى انفجار للبطاریة.

• حافظ على جھازك بعیدًا عن متناول الأطفال الصغار وذلك لتجنب الخطر.
• لا تحاول صیانة، أو إصلاح، أو تفكیك المصباح أو الكبل المرفق بنفسك.

• لا یجوز تحمیل Lexon المسؤولیة عن أي أعطال أو أضرار ناتجة عن عدم الالتزام بھذه التعلیمات بشكل صحیح.

مواصفات المنتج:
ABS / المادة: جلد اصطناعي
الوزن: 1.01 رطل / 461 جم

الأبعاد: 5.67 × 5.67 × 8.35" / 
14.4 × 14.4 × 21.2 سم

أقصى إخراج لومن: 100 لومن
طاقة الإضاءة: 5 واط حد أقصى

درجة حرارة اللون:
الأبیض الدافئ: 3000 كلفن
الأبیض البارد: 6800 كلفن

*یتباین حسب استخدام المنتج، وشدة الإضاءة المضبوطة ولون الإضاءة المختار.

 

4. مؤشر LED لحالة الشحن
5. منفذ الإدخال 

6. مؤشر LED لحالة الشحن اللاسلكي

بدء الشحن اللاسلكي
إدخال طاقة غیر كافي
اكتشاف شيء غریب
البطاریة قید الشحن 

مشحون بالكامل

مؤشرات LED (4/6) والمصباح (1)
مؤشر LED الأیسر أزرق لمدة 30 ثانیة

یبدأ مصباح LED في الومیض ببطء باللون البرتقالي
یكون مؤشر LED الأیسر باللون الأحمر ویبدأ في الومیض بسرعة

مؤشر LED الأیمن یكون أحمر 
ینطفئ مؤشر LED الأیمن

 Quick Charge 3.0 ،منفذ الإدخال: 9 فولت2- أمبیر
محول الطاقة (غیر مضمن) أو محول طاقة تیار مستمر 

9 فولت/2 أمبیر (غیر مضمن).
إخراج الشحن اللاسلكي: حتى 15 واط

نوع البطاریة: لیثیوم أیون 5000 ملي أمبیر
فولتیة البطاریة: 3.7 فولت

عمر البطاریة: حتى 8 ساعات للإضاءة فقط*
زمن الشحن (USB النوع C): 4 ساعات

درجة حرارة التشغیل: 0°م - +35°م
الضمان الدولي: 1 عام 

תכולת הקופסה
x 1 מנורת LED עם מטען אלחוטי Qi מובנה   x 1 כבל x 1   USB-C מדריך למשתמש

סקירה כללית של המוצר
1. משטח תאורה  

2. משטח טעינה אלחוטית
3. לחצן מגע

מאפייני מנורה
• הפעל את המנורה (מצב ON) על ידי נגיעה בכפתור המגע (3).

• ניתן לשנות את צבע האור (9 צבעים אפשריים) על ידי נגיעה בכפתור המגע (3).
• ניתן לכוון את הבהירות על ידי לחיצה ממושכת על כפתור המגע (3).

• כדי לכבות את האור (מצב OFF), יש להמתין 3 שניות לאחר בחירת הצבע ואז לנגוע (3) שוב.

הגדרות הצבע האחרונות ייזכרו לפעם הבאה. 
הערה: אם רוצים להגדיר את Lantern למצב אור קר או חם בלבד, יש להקיש 3 הקשות מהירות על 

אזור המגע (3). לחזרה למצב תאורה מלאה, יש לחזור על התהליך. 

טעינה אלחוטית
 DC 9V-2A פועל היטב, יש להשתמש במתאם מתח Lexon הערה חשובה: כדי לוודא שהמכשיר של

(לא כלול) או במתאם מתח Quick Charge 3.0 (לא כלול).
כדי ליהנות מטעינה אלחוטית מהירה* ב- 15W, יש להקפיד להשתמש במתאם מתח USB המספק 

לפחות 30W. אם מתח הכניסה אינו מספק, המנורה תהבהב באטיות בצבע כתום. 
* ניתן לטעון באמצעות תכונה זו רק מכשירים ניידים שתומכים בטעינה אלחוטית. מהירות או יעילות 

הטעינה עשויה להשתנות בהתאם לסביבה, למכשיר הנטען, ולקיבולת הסוללה שלו.

.Qi-תואם לכל המכשירים המצוידים ב Lantern
1. יש להקפיד שהמנורה מחוברת למקור מתח המספק רמת מתח מספקת.

2. הנח את המכשיר הנייד שתומך בטעינה אלחוטית כשהוא פונה כלפי מעלה במרכז משטח הטעינה 
האלחוטית.

3. לאחר שהמכשיר הנייד ממוקם בצורה נכונה ומתבצעת טעינה, נורת ה-LED השמאלית שמאחורי 
המנורה תהפוך לכחולה למשך 30 שניות, ולאחר מכן תיכבה.

אמצעי זהירות
• מקור האור של המנורה הוא מודול משולב של נורות LED. אסור לנסות לשנות או לפרק מנורה זו 

בשום אופן. 
• הנח את המנורה על משטח יבש ושטוח.

• אסור לשים את המנורה במקומות מאד חמים או קרים.
• יש לנקות תמיד את המוצר בעזרת בד רך, ואסור להשתמש בחומרי ניקוי המכילים חומרים כימיים.

• אין להכניס חפצי מתכת או מגנטים בין המכשיר הנייד למשטח הטעינה האלחוטית.
• אסור להכניס את המכשיר למים, כדי למנוע גרימת קצר פנימי, התחממות יתר, אש, עיוות, או אף 

פיצוץ של הסוללה.
• יש להרחיק את המכשיר מהישג ידם של ילדים כדי למנוע סכנה.

• אסור לנסות לטפל, לתקן או לפרק את המכשיר או את הכבל המצורף.
• Lexon לא תישא בכל אחריות לכל תקלה או נזקים שייגרמו כתוצאה מאי-מילוי הנחיות אלה 

בצורה נכונה.

מפרטי המוצר:
ABS / חומר: עור סינתטי

משקל: 1.01 ליבראות / 461 ג'
 / “x 5.67 x 8.35 5.67 :מידות

x 14.4 x 21.2 14.4 ס"מ
lm 100 :(lumen) עצמה תאורה מקסימלית

עצמת האור: 5W מקסימום
טמפרטורת צבע:
3000K :לבן חם
6800K :לבן קר

*משתנה על פי השימוש במוצר, דרגת הבהירות שנקבעה וצבע האור שנבחר.

 

4. מחוון LED למצב הטעינה
5. כניסה: 

6. מחוון LED למצב הטעינה האלחוטית

החלה טעינה אלחוטית
מתח כניסה בלתי מספק

חפץ זר זוהה
סוללה נטענת 

טעון לגמרי

מחווני ה-LED (4/6) והמנורה (1)
נורת LED שמאלית דולקת באור כחול למשך 30 שניות

נורת LED מתחילה להבהב באטיות באור כתום
נורת LED שמאלית דולקת באור אדום ומתחילה להבהב במהירות

נורת ה-LED הימנית אדומה 
נורת ה-LED הימנית נכבית

 9V-2A, Quick Charge 3.0 :יציאת קלט
 DC מתאם מתח (לא כלול) או מתאם מתח

9V/2A (לא כלול)
15W יציאת טעינה אלחוטית: עד

mAh 5000 סוג סוללה: יוני ליתיום
3.7V :מתח סוללה

משך חיי הסוללה: עד 8 שעות עבור אור 
בלבד*

זמן טעינה (USB Type-C): 4 שעות
0°C - 35°C :טמפרטורת פעולה

אחריות בינלאומית: שנה אחת 


